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ΟΔΗΓΙΑ 93/83/ΕΟΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 27ης Σεπτεμβρίου 1993 

περί συντονισμού ορισμένων κανόνων όσον αφορά το δικαίωμα του 
δημιουργού και τα συγγενικά δικαιώματα που εφαρμόζονται στις 
δορυφορικές ραδιοτηλεοπτικές μεταδόσεις και την καλωδιακή 

αναμετάδοση 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΟΡΙΣΜΟΙ 

Άρθρο 1 

Ορισμοί 

1. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «δορυφόρος» νοείται 
ο δορυφόρος που εκπέμπει σε δέσμες συχνοτήτων οι οποίες σύμφωνα 
με το τηλεπικοινωνιακό δίκαιο, προορίζονται αποκλειστικά για την 
εκπομπή σημάτων προς λήψη από το κοινό ή για κλειστή επικοινωνία 
μεταξύ δύο σημείων. Στην τελευταία περίπτωση, όμως, οι συνθήκες υπό 
τις οποίες γίνεται η ατομική λήψη των σημάτων πρέπει να είναι δεκτές 
συγκρίσεως με τις συνθήκες που ισχύουν στην πρώτη περίπτωση. 

2. α) Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «παρουσίαση στο 
κοινό μέσω δορυφόρου» νοείται η πράξη της εισαγωγής, υπό 
τον έλεγχο και με ευθύνη του ραδιοτηλεοπτικού οργανισμού, 
των σημάτων-φορέων προγραμμάτων που προορίζονται για 
λήψη από το κοινό σε μια αδιάκοπη αλληλουχία μετάδοσης 
προς το δορυφόρο και από εκεί προς το έδαφος· 

β) η πράξη παρουσίασης στο κοινό μέσω δορυφόρου τελείται 
μόνο στο κράτος μέλος όπου, υπό τον έλεγχο και την ευθύνη 
του ραδιοτηλεοπτικού οργανισμού, τα σήματα-φορείς προγραμ 
μάτων εισάγονται σε μια αδιάκοπη αλληλουχία μετάδοσης 
προς το δορυφόρο και από εκεί προς το έδαφος· 

γ) εάν τα σήματα-φορείς προγραμμάτων έχουν κωδικοποιημένη 
μορφή, τότε υπάρχει παρουσίαση στο κοινό μέσω δορυφόρου 
εφόσον τίθεται στη διάθεση του κοινού από το ραδιοτηλεο 
πτικό οργανισμό ή με τη συγκατάθεση του, τα μέσα για την 
αποκωδικοποίηση του προγράμματος· 

δ) σε περίπτωση που η πράξη παρουσιάσης στο κοινό μέσω δορυ 
φόρου τελείται σε μη κοινοτικό κράτος το οποίο δεν παρέχει 
επίπεδο προστασίας που προβλέπεται δυνάμει του κεφαλαίου II, 

i) εάν τα σήματα-φορείς προγραμμάτων εκπέμπονται στο 
δορυφόρο από σταθμό μετάδοσης προς δορυφόρο που ευρί 
σκεται σε ένα κράτος μέλος, η πράξη παρουσίασης στο 
κοινό μέσω δορυφόρου θεωρείται ότι έχει τελεστεί στο εν 
λόγω κράτος μέλος και τα δικαιώματα που προβλέπονται 
δυνάμει του κεφαλαίου II μπορούν να ασκηθούν κατά του 
προσώπου που θέτει σε λειτουργία το σταθμό μετάδοσης 
προς δορυφόρο ή 

ii) εάν δεν χρησιμοποιείται σταθμός μετάδοσης προς δορυ 
φόρο που ευρίσκεται σε κράτος μέλος αλλά την πράξη 
παρουσίασης στο κοινό μέσω δορυφόρου την έχει αναθέσει 
ραδιοτηλεοπτικός οργανισμός εγκατεστημένος σε κράτος 
μέλος, η πράξη αυτή θεωρείται ότι έχει τελεστεί στο κράτος 
μέλος στο οποίο ο ραδιοτηλεπτικός οργανισμός έχει την 
κύρια εγκατάσταση του στην Κοινότητα, και τα δικαιώματα 
που προβλέπονται δυνάμει του κεφαλαίου II μπορούν να 
ασκηθούν κατά του ραδιοτηλεοπτικού οργανισμού. 

▼B
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3. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «καλωδιακή αναμε 
τάδοση» νοείται η ταυτόχρονη, χωρίς αλλοιώσεις και περικοπές αναμε 
τάδοση, μέσω συστημάτων καλωδίων ή μικροκυμάτων με σκοπό τη 
λήψη από το κοινό αρχικής μετάδοσης από άλλο κράτος μέλος, ενσύρ 
ματης ή ασύρματης, συμπεριλαμβανομένης της δορυφορικής μετάδοσης 
τηλεοπτικών ή ραδιοφωνικών προγραμμάτων που προορίζονται για 
λήψη από το κοινό, ανεξαρτήτως του τρόπου με τον οποίο ο φορέας 
παροχής της υπηρεσίας καλωδιακής αναμετάδοσης λαμβάνει τα σήμα 
τα-φορείς προγραμμάτων από τον ραδιοτηλεοπτικό οργανισμό για τον 
σκοπό της αναμετάδοσης. 

▼B 
4. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας «εταιρεία συλλογικής 
διαχείρισης» νοείται κάθε οργανισμός που έχει τη διαχείριση ή τη διοί 
κηση δικαιωμάτων δημιουργού ή συγγενικών δικαιωμάτων ως αποκλει 
στικό του σκοπό ή έναν από τους κύριους σκοπούς του. 

5. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ο κύριος σκηνοθέτης 
κινηματογραφικού ή οπτικοασκουστικού έργου θεωρείται ως ο δημιουρ 
γός του ή ένας από τους δημιουργούς του. Τα κράτη μέλη μπορούν να 
προβλέπουν ότι και άλλοι θεωρούνται ως συνδημιουργοί του. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΡΑΔΙΟΤΗΛΕΟΠΤΙΚΗ ΜΕΤΑΔΟΣΗ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ΜΕΣΩ 
ΔΟΡΥΦΟΡΟΥ 

Άρθρο 2 

Δικαίωμα ραδιοτηλεοπτικής μετάδοσης 

Σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου, τα κράτη μέλη 
προβλέπουν αποκλειστικό δικαίωμα, για το δημιουργό, να επιτρέπει 
την μέσω δορυφόρου παρουσίαση στο κοινό έργων ως προς τα οποία 
ισχύει το δικαίωμα του δημιουργού. 

Άρθρο 3 

Απόκτηση δικαιωμάτων ραδιοτηλοεπτικής μετάδοσης 

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι η άδεια που αναφέρεται στο 
άρθρο 2 αποκτάται μόνο με συμφωνία. 

2. Ένα κράτος μέλος μπορεί να προβλέπει ότι μια συλλογική σύμ 
βαση η οποία συνάπτεται μεταξύ εταιρείας συλλογικής διαχείρισης και 
ραδιοτηλεοπτικού οργανισμού σχετικά με μια δεδομένη κατηγορία 
έργων μπορεί να επεκταθεί και σε δικαιούχους της ίδιας κατηγορίας 
οι οποίοι δεν εκπροσωπούνται από την εταιρεία συλλογικής διαχείρισης, 
εφόσον: 

— η παρουσίαση στο κοινό μέσω δορυφόρου συνιστά ταυτόχρονη 
αναμετάδοση επίγειας εκπομπής του ίδιου ραδιοτηλεοπτικού οργα 
νισμού και 

— ο μη εκπροσωπούμενος δικαιούχος έχει, ανά πάσα στιγμή, τη δυνα 
τότητα να αποκλείσει από την επέκταση της συλλογικής σύμβασης 
τα έργα του και να ασκήσει τα δικαιώματά του είτε σε ατομική είτε 
σε συλλογική βάση. 

3. Η παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται στα κινηματογραφικά έργα, 
συμπεριλαμβανομένων των έργων που δημιουργούνται με διαδικασία 
ανάλογη εκείνης των κινηματογραφικών ταινιών. 

▼M1
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4. Όταν η νομοθεσία κράτους μέλους προβλέπει την επέκταση συλ 
λογικής σύμβασης, σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 2, το εν 
λόγω κράτος μέλος ενημερώνει την Επιτροπή σχετικά με τους ραδιο 
τηλεοπτικούς οργανισμούς που δικαιούνται να επικαλεσθούν τη νομο 
θεσία αυτή. Η Επιτροπή δημοσιεύει την πληροφορία αυτή στην Επίσημη 
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σειρά «C» 

Άρθρο 4 

Δικαιώματα των ερμηνευτών ή εκτελεστών καλλιτεχνών, των 
παραγωγών φωνογραφημάτων και των ραδιοτηλεοπτικών 

οργανισμών 

1. Για τους σκοπούς της παρουσίασης στο κοινό μέσω δορυφόρου, 
τα δικαιώματα των ερμηνευτών ή εκτελεστών καλλιτεχνών, των παρα 
γωγών φωνογραφημάτων και των ραδιοτηλεοπτικών οργανισμών προ 
στατεύονται δυνάμει των διατάξεων των άρθρων 6, 7, 8 και 10 της 
οδηγίας 92/100/ΕΟΚ. 

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, «η ασύρματη ραδιοτηλεο 
πτική μετάδοση» στην οδηγία 92/ΙΟΟ/ΕΟΚ θεωρείται ότι περιλαμβάνει 
την παρουσίαση στο κοινό μέσω δορυφόρου. 

3. Όσον αφορά την άσκηση των δικαιωμάτων που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1, εφαρμόζεται το άρθρο 2 παράγραφος 7 και το άρθρο 12 
της οδηγίας 92/100/ΕΟΚ. 

Άρθρο 5 

Σχέση μεταξύ του δικαιώματος του δημιουργού και των συγγενικών 
δικαιωμάτων 

Η δυνάμει της παρούσας οδηγίας προστασία των συγγενικών προς το 
δικαίωμα του δημιουργού δικαιωμάτων δεν θίγει ούτε τροποποιεί 
κατ’ουδένα τρόπο την προστασία του δικαιώματος του δημιουργού. 

Άρθρο 6 

Ελάχιστη προστασία 

1. Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν για τους δικαιούχους 
συγγενικών προς το δικαίωμα του δημιουργού δικαιωμάτων διατάξεις 
ευρύτερης προστασίας πέραν εκείνων που προβλέπονται στο άρθρο 8 
της οδηγίας 92/ΙΟΟ/ΕΟΚ. 

2. Κατά την εφαρμογή της παραγράφου 1, τα κράτη μέλη τηρούν 
τους ορισμούς του άρθρου 1 παράγραφοι 1 και 2. 

Άρθρο 7 

Μεταβατικές διατάξεις 

1. Όσον αφορά τη χρονική εφαρμογή των δικαιωμάτων που αναφέ 
ρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 της παρούσας οδηγίας, ισχύει το 
άρθρο 13 παράγραφοι 1, 2, 6 και 7 της οδηγίας 92/100/ΕΟΚ. Το άρθρο 
13 παράγραφοι 4 και 5 της οδηγίας 92/ΙΟΟ/ΕΟΚ εφαρμόζεται mutatis 
mutandis. 

2. Οι συμφωνίες που αφορούν την εκμετάλλευση έργων και άλλων 
αντικειμένων προστασίας, οι οποίες ισχύουν την ημερομηνία που ανα 
φέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 1, υπάγονται στις διατάξεις του 
άρθρου 1 παράγραφος 2 και των άρθρων 2 και 3 από την 1η Ιανουα 
ρίου 2000, εφόσον λήγουν μετά την ημερομηνία αυτή. 

▼B
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3. Εφόσον μια διεθνής συμφωνία συμπαραγωγής που έχει συναφθεί 
πριν από την ημερομηνία που αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 1 
μεταξύ συμπαραγωγού από ένα κράτος μέλος και ενός ή περισσοτέρων 
συμπαραγωγών από άλλα κράτη μέλη ή τρίτες χώρες, προβλέπει ρητά 
σύστημα κατανομής σε γεωγραφικές περιοχές των δικαιωμάτων εκμε 
τάλλευσης μεταξύ των συμπαραγωγών για όλους τους τρόπους παρου 
σίασης στο κοινό, χωρίς διάκριση της ρύθμισης που ισχύει για την 
παρουσίαση στο κοινό μέσω δορυφόρου από τις διατάξεις που εφαρ 
μόζονται στους άλλους τρόπους παρουσίασης, και εφόσον η παρου 
σίαση στο κοινό μέσω δορυφόρου θα έθιγε την αποκλειστικότητα, και 
ιδίως τη γλωσσική αποκλειστικότητα, ενός των συμπαραγωγών ή των 
εκδοχέων του σε συγκεκριμένο έδαφος, για την παροχή άδειας παρου 
σίασης στο κοινό μέσω δορυφόρου από ένα συμπαραγωγό ή τους εκδο 
χείς.του απαιτείται η συναίνεση του δικαιούχου της εν λόγω αποκλει 
στικότητας, είτε πρόκειται για συμπαραγωγό είτε για εκδοχέα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΚΑΛΩΔΙΑΚΗ ΑΝΑΜΕΤΑΔΟΣΗ 

Άρθρο 8 

Δικαίωμα καλωδιακής αναμετάδοσης 

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι κατά την καλωδιακή αναμετά 
δοση εκπομπών από άλλα κράτη μέλη στο έδαφός τους τηρούνται τα 
σχετικά δικαιώματα του δημιουργού και άλλα συγγενικά δικαιώματα 
και ότι η αναμετάδοση αυτή γίνεται βάσει ατομικών ή συλλογικών 
συμβάσεων μεταξύ των δημιουργών, των δικαιούχων συγγενικών 
δικαιωμάτων και των επιχειρήσεων εκμετάλλευσης καλωδιακών 
δικτύων. 

2. Παρά την παράγραφο 1, τα κράτη μέλη μπορούν να διατηρήσουν 
σε ισχύ μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1997 τα συστήματα υποχρεωτικής 
άδειας που λειτουργούν ήδη ή προβλέπονταν ρητά από την εθνική 
νομοθεσία στις 31 Ιουλίου 1991. 

Άρθρο 9 

Άσκηση του δικαιώματος καλωδιακής αναμετάδοσης 

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι το δικαίωμα των δημιουργών ή 
των δικαιούχων συγγενών δικαιωμάτων να παρέχουν άδεια ή να αρνού 
νται την παροχή άδειας σε επιχείρηση εκμετάλλευσης καλωδιακού 
δικτύου για την αναμετάδοση εκπομπής μέσω καλωδίου μπορεί να 
ασκείται μόνο μέσω εταιρείας συλλογικής διαχείρισης. 

2. Όταν ο δικαιούχος δεν έχει μεταβιβάσει τη διαχείριση των δικαιω 
μάτων του σε εταιρεία συλλογικής διαχείρισης, η εταιρεία συλλογικής 
διαχείρισης που έχει αναλάβει τη διαχείριση δικαιωμάτων της αυτής 
κατηγορίας θεωρείται εξουσιοδοτημένη να διαχειρίζεται τα δικαιώματά 
του. Όταν υπάρχουν περισσότερες από μία εταιρείες συλλογικής διαχεί 
ρισης για τα δικαιώματα της εν λόγω κατηγορίας, ο δικαιούχος είναι 
ελεύθερος να επιλέξει μεταξύ τους την εταιρεία διαχείρισης που θεω 
ρείται εξουσιοδοτημένη να διαχειρίζεται τα δικαιώματά του. Ο δικαιού 
χος που αναφέρεται στην παρούσα παράγραφο απολαύει των αυτών 
δικαιωμάτων και υποχρεώσεων που απορρέουν από τη συμφωνία 
μεταξύ του φορέα εκμετάλλευσης του καλωδιακού δικτύου και της 
εταιρείας συλλογικής διαχείρισης που θεωρείται εξουδιοδοτημένη να 
διαχειρίζεται να δικαιώματά του, όπως και οι δικαιούχοι που έχουν 
εξουσιοδοτήσει την εν λόγω εταιρεία συλλογικής διαχείρισης και θα 
μπορεί να επικαλεί ται τα δικαιώματα αυτά εντός περιόδου που θα 
οριστεί από τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη και θα διαρκεί τουλάχιστον 
τρία έτη από την ημερομηνία της καλωδιακής αναμετάδοσης που περι 
λαμβάνει το έργο του ή άλλο αντικείμενο προστασίας. 

▼B
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3. Ένα κράτος μέλος μπορεί να προβλέπει ότι, όταν ένας δικαιούχος 
επιτρέπει την αρχική μετάδοση στο έδαφός του ενός έργου ή άλλου 
αντικειμένου προστασίας θεωρείται ότι αποδέχεται να μην ασκήσει τα 
δικαιώματα καλωδιακής αναμετάδοσης σε ατομική βάση αλλά να ασκή 
σει σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας. 

Άρθρο 10 

Άσκηση του δικαιώματος καλωδιακής αναμετάδοσης από 
ραδιοτηλεοπτικούς οργανισμούς 

Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι το άρθρο 9 δεν έχει εφαρμογή στα 
δικαιώματα που ασκούνται από ραδιοτηλεοπτικό οργανισμό όσον 
αφορά τις δικές του μεταδόσεις ανεξάρτητα από το αν τα σχετικά 
δικαιώματα είναι δικά του ή του έχουν μεταβιβαστεί από άλλους δημι 
ουργούς ή/και δικαιούχους συγγενικών δικαιωμάτων. 

Άρθρο 11 

Μεσολαβητές 

1. Όταν δεν έχει συναφθεί συμφωνία σχετικά με την έγκριση της 
καλωδιακής αναμετάδοσης μιας εκπομπής, τα κράτη μέλη εξασφαλί 
ζουν ότι οποιοδήποτε από τα μέρη έχει τη δυνατότητα να ζητεί τη 
συνδρομή ενός ή περισσοτέρων μεσολαβητών. 

2. Έργο των μεσολαβητών είναι να βοηθούν κατά τις διαπραγματεύ 
σεις. Μπορούν επίσης να υποβάλλουν προτάσεις προς τα μέρη. 

3. Θεωρείται ότι όλα τα μέρη αποδέχονται την πρόταση που αναφέ 
ρεται στην παράγραφο 2 εάν κανένα τους δεν προβάλει αντιρρήσεις 
εντός προθεσμίας τριών μηνών. Η κοινοποίηση της πρότασης καθώς 
και κάθε σχετικής αντίρρησης προς τα ενδιαφερόμενα μέρη γίνεται 
σύμφωνα με τους κανόνες που εφαρμόζονται για την επίδοση νομικών 
εγγράφων. 

4. Η επιλογή των μεσολαβητών γίνεται κατά τρόπο ώστε να μην 
υπάρξει εύλογη αμφιβολία για την ανεξαρτησία και την αμεροληψία 
τους. 

Άρθρο 12 

Πρόληψη της κατάχρησης διαπραγματεύσεων θέσεων 

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν, βάσει των διατάξεων του αστικού ή 
του διοικητικού δικαίου ανάλογα με την περίπτωση, ότι τα μέρη αρχί 
ζουν και διεξάγουν διαπραγματεύσεις για την έγκριση καλωδιακής ανα 
μετάδοσης καλοπίστως και δεν παρεμποδίζουν ούτε κωλυσιεργούν τις 
διαπραγματεύσεις χωρίς βάσιμους λόγους. 

2. Ένα κράτος μέλος το οποίο, κατά την ημερομηνία που αναφέρεται 
στο άρθρο 14 παράγραφος 1, διαθέτει αρμόδιο οργανισμό στο έδαφός 
του για περιπτώσεις στις οποίες ένας ραδιοτηλεοπτικός οργανισμός έχει 
αρνηθεί άνευ λόγου να χορηγήσει το δικαίωμα καλωδιακής αναμετάδο 
σης προγράμματος στο κοινό στο εν λόγω μέλος ή έχει προσφέρει το εν 
λόγω δικαίωμα υπό παράλογους όρους, μπορεί να διατηρήσει τον οργα 
νισμό αυτόν. 

3. Η παράγραφος 2 ισχύει για μεταβατική περίοδο οκτώ ετών από 
την ημερομηνία που αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 1. 

▼B
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 13 

Συλλογική διαχείριση δικαιωμάτων 

Η παρούσα οδηγία δεν θίγει τη δυνατότητα των κρατών μελών να 
ρυθμίζουν τις δραστηριότητες των εταιρειών συλλογικής διαχείρισης. 

Άρθρο 14 

Τελικές διατάξεις 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις νομοθετικές, κανονιστικές και 
διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συμμορφωθούν με την 
παρούσα οδηγία, πριν από την 1η Ιανουαρίου 1995. Ενημερώνουν αμέ 
σως σχετικά την Επιτροπή. 

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη μέλη, αναφέρονται 
στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από αυτήν την αναφορά κατά την 
επίσημη δημοσίευσή τους. Οι λεπτομέρειες της αναφοράς αυτής καθο 
ρίζονται από τα κράτη μέλη. 

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τις διατάξεις εσω 
τερικού δικαίου που θεσπίζουν στον τομέα που διέπεται από την 
παρούσα οδηγία. 

3. Η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συμβού 
λιο και στην Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή, όχι αργότερα από 
την 1η Ιανουαρίου 2000, έκθεση για την εφαρμογή της παρούσας οδη 
γίας και, εν ανάγκη, παρουσιάζει περαιτέρω προτάσεις για την προσαρ 
μογή της στις εξελίξεις στον ακουστικό και οπτικοακουστικό τομέα. 

Άρθρο 15 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

▼B
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